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Перевод на конкурс

R. Frost “Mending Wall”

Восстановленная стена

Есть что-то такое, что не выносит стен,

Что подставляет под их основанье замерзшую землю холмов,

Что вызывает паденье нагретых лучами камней

И образует проломы, в которые двое проходят в ряд.

Охотничье дело, по сути, совсем в другом:

Я пришел после них, и я вновь укрепил

Те места, где они не оставили камня на камне от стен,

Кроме зайца – приманки, следя из засады за ним,

Как он радует лающих псов. Я имею в виду пролом,

Который был создан неведомо как и неведомо кем.

Но весной наступает сезон укрепления стен,

Что известно и мне и соседу, с той стороны холма,

Как-то днем мы встречаемся, чтобы пройти вдоль стены,

Чтобы вновь между нами она становилась крепка

Чтоб упавшие камни снова на место вернуть,

Из них: часть – кирпичи, а другая – почти что шары

Нам известен порядок, чтоб сохранился баланс

«Оставайся на месте, пока мы друг к другу спиной!»

Наши пальцы изодраны в кровь от работы такой.

Это просто вид уличных игр, с одной стороны,

Но с другой стороны в этом видится что-то еще:

Если это игра, то к чему укрепление стен.

По ту сторону – сосны, а здесь растет яблочный сад,

Но туда никогда не пробраться  моим деревцам

Чтобы шишек поесть под высокой сосной, так ему я сказал.

«Коль стена высока, то соседи добры» - он в ответ произнес.

А весна – как проказа, как зло, и  хотелось бы знать

Как ему втолковать это все: почему

За высокой стеной все соседи добрей. Разве так?

Где их скот? Здесь что-то не видно коров.

Перед тем, как я построить забор, я пытался узнать

Окружен я стеной или я вне пределов стены

И кого бы я этой стеною хотел оскорбить.

Есть что-то такое, что не выносит стен,

То, что хочет сравнять их с землей. Я ему бы сказал

«Это эльфы, наверное», но это не так, и он 

Знает это и сам. Я видел его, когда

Ухватившись за камень, он волок его вверх по холму

Выглядев, будто дикарь первобытного времени.

И казалось, его окружает тьма 

Тьма иная, чем тени деревьев лесных, а он

Был уверен, что слово отца - закон

Был доволен, что делает все так, как делали все,

И он снова кричит, что чем выше стена, тем добрее сосед.

